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TK08 PAJTÁSOK.
Elbeszélés számos képpel. —
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GY napon az orvos még egy m:í- 
sik idegen orvossal jött és kvt-

jN? ten vizsgálták meg a beteget, 
aztán sokáig tanácskoztak. Lenke látta ezt, 
gyanította is, hogy ez rossz jel, de már 
nem kérdezősködött. Neki úgyis mindig csak 
azt felelték: »Nincs változás!« Vagy. 
»Nem tudhatni, mi lesz!« Es effélét.

Az idegen orvos távozás-közben az ud­
varon megpillantotta Lenkét s igy szólt:

— Ennek a leánykának is jobb volna, ha 
elkttldenék a háztól.

— Magam is ajánlottam, feleié a házi 
orvos. De a szülék kérelmére belé egyeztem, 
hogy itt maradjon, csak jól különítsék el 
a betegtől.

Lenke ijedten kiáltott fel:
— (). kérem, ne küldjenek el! Nem 

birnám elviselni!
— No, no, kicsikém! Csak ne oly két- 

ségbe-esetten! biztató a házi orvos. Még 
él a testvéred, még nincs okod olyan nagy 
bánkódásra.

Nincs oka! Persze, ha tudnák! 0, ha 
tudnák, hogy kétszeres oka is van! Egyik 
perczben testvéréért aggódik, a másik 
perezben arra gondol, hogy mikor olyan 
nagy baj van a házban, ő mint valami 
titkos bűnös jár-kel itt. mert csak ő 
tudja a nagy baj eredetét. 0, meg a tit­
kos jó pajtások, akik bizonyosan hal­
lották már hírét az Ákos nagy betegsé­
gének.

— És ha Ákos meghal?
Szobájában meghúzódva, borzadva gon­

dolt Lenke arra. hogy az alattomos utak 
talán még a temetőbe is vezethetnek!

Nem ért rá senki, hogy a leányka bu- 
songására ügyeljen, mert az egész házi nép 
a beteggel foglalatoskodott. Lénkének tet­
szésére volt bízva, hogy a szobában vagy 
a kertben őgyelegjen, vagy töltse az idejét, 
ahogy tudja.

Hol jobb? maga sem tudta. Mikor 
a szobában ült, kikivánkozott a szabadba: 
s egy délután megpróbálta, hogy a X iczáját 
a régi módon megkocsikáztassa a kertben. 
De hát sehogy sem bírta mulatságosnak 
találni: mindig arra gondolt, mennyivel 
vigabban voltak akkor, mikor még Ákos 
tréfálkozott vele és a bábuval.

Abba is hagyta mihamar és nyitva lát­
ván a kerti meleg-ház pitvarát, oda húzó­
dott be, hogy megint csak elbusulgasson 
a szomorú állapoton, amelybe a maguk 
és titkos jó pajtásaik hibája döntötte őket. 
A folytonos egyedül-lét és a sok csöndes 
gondolkozás nagyon megváltoztatta Len­
kének egész fölfogását arról, mit tartson 
jónak és helyesnek.

Amint az ablakon kitekintett, szinte 
meghökkent. A mamát pillantotta meg. aki 
egy kis időre minden nap kisétált a kertbe. 
Rendkívül sápadt, kimerült volt; szinte 
megfogyott és Len kp már eléggé nagy és 
értelmes volt. hogy kitalálja ennek az 
okát. Majd két hete. hogy éjjel nappal 
ott van Ákos mellett ... az ápolónő azt 
mondta, hogy édes-anya sem lehetne gon­
dosabb . . . hát ez mégsem úgy van. 
ahogy Vadászok beszélték a mostoháiéi . . . 
Ákos talán nem is tudja, mert mindig esz­
méletlenül fekszik . . . talán jobb is. mert 
nagyon röstelné. Ok soha sem mutattak 
szevetetet az írj mama iránt.
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Valami égető titkos szégyent érzett és ! 
o-yorsan elfordult, mikor a mama közelebb i 
jött. Be a mama megpillantotta és belépett. ' 

— Ide húzódtál, szegény kicsikém ? monda 
nyájas gyöngédséggel. 1 kiátkozol, szomorú 
az életed, ugy-e? Igazán szinte bánt. hogy 
nem foglalkozhatom veled többet; de hát 
most még a beteg az első. Neked is meg 
köll szenvedned miatta, szegény lánykám 1 

Szeretettel simogatta meg Lenkének a 
fejét, de a leányka majdnem ijedten húzó­
dozott. Érdemetlennek érezte magát a 
szüreteire és sóhajtva monda :

(). az teljesen mindegy, hogy én 
miként töltöm az időt 1 Csak Ákos . . .

— Nem mindegy, kedvesem. Be hát 
egyelőre nem segíthetünk. Reméljük azon­
ban, hogy nem sokára elmúlnak a gonosz 
napok, aztán kínét vigabban leszünk. Az 
orvosok most már biztatnak egy kicsit, 
hogy Ákos meggyógyulhat.

— [gazán? Igazán meggyógyul? kérdé 
a jó testvér, egészen fölélénkülve.

— Teljesen bizonyosnak még nem mond­
hatjuk. de megteszünk mindent, hogy meg­
mentsük. A többi Isten kezében van. aki 
talán nem fogja sújtani azokat, akik nem 
hibáztak.

— Be mi hibáztunk! feleié Lenke elhal­
ványodva. És ha Ákos. . . . nem gyógyul 
meg, csak magunkat okolhatjuk.

— Mit beszélsz, kedvesem? Nem érte­
lek. Már miért okolhatnátok magatokat ?

— Mert Ákos bizonyosan akkor szerezte 
a baját, mikor ott jártunk a szomszéd vá­
rosban az országos vásáron . . .

No, Ákos soha sem tartotta valami nagyra 
a hugocskája titok-tartó képességét: de ha 
most nem ott vergődik szegény a kór-ágyon, 
hanem hallja, hogy Lenke miként szalajtá ki

:i 2 :i

a nagy titkot, talán menten a rémület öli 
meg. Lenke azonban nem is gondolt többé, 
arra, hogy titkot árul el: egészen meg volt 
törve, inkább kész volt akármilyen büntetés 
elviselésére, hogysem tovább folytassa ezt 
az allatomos hallgatást.

A mama hiiledezve. álmélkodva nézett 
Lenkére. Mint ha meg sem tudta volna érteni, 
el sem tudta volna hinni, amit hallott.

- - Mit beszélsz, Lenke? Hogy az orszá­
gos vásáron jártatok? Hiszen ez, ha jól 
emlékszem, akkor volt. mikor mi apával 
oda jártunk a névnapi mulatságon.

- Igen, éppen azon a napon.
— És egészen mostani" egy szót sem 

szóltál róla!
— Nem, mert Ákos megtiltotta. Azután 

beteg lett. nem beszélhettem vele. hogy 
mit enged megmondanom.

— Szinte hihetetlen! Hogy juthatott 
ilyesmi az eszetekbe ?

Hát . . . hát a Vadász gyerekek hívtak, 
hogy tartsunk velők.

— Hogyan? A Vadász gyerekek ? Hiszen 
meg volt tiltva, hogy velők érintkezzetek!

- Meg. de azért majd mindennap talál­
koztunk.

— Apa világos tilalma ellenére!
— Igen. mert a mama kívánta először, 

hogy szakítsuk meg velők a barátságot. 
És Vadászok már előre ijesztgettek, hogy 
az uj mama üldözni fog, mindent ellenünkre 
fog tenni, apácskáit is rábírja ... es mikor 
láttuk, hogy eltiltanak régi jó barátaink­
tól. liát elhatároztuk, hogy nem fogjuk 
megtenni, amit az uj marha kivan . . ■ 
Aztán úgy cselekedtünk is . . , és azóta 
minden, minden olyan rosszul folyt!

Lenke, az alacsony ablakban ülve. hal­
kan. szomorúan mondta ezt. Nem sirt. de

% -
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oly végtelen bánatoson, csüggedten bá­
mult maga elé, hogy akár ki is megszánta 
volna. Annál inkább megszánta a nemes, 
jó szivü uj mama, aki csak most értett 
meg sok olyan dolgot, melyet eddig sehogy- 
sem tudott megfejteni: a gyermekek hideg, 
visszataszító viselkedését, bizalmatlanságát, 
titkos sugdosását. A titkos pajtások fölbuj- 
tották, valóságos össze-eskiivésre biztat­
ták fel!

21. Szám.

A mama egy-két pillanatig fájdalmasan 
nézett Lenkére. Aztán melléje ült, meg-

— KÖSZÖNÖM, KEDVES DOKTOR UK . . . (Lásd a .127. lapon.)

ölelte (Lásd a képet a czimlapon.) és gyön- mint uj mamád itt vagyok, tapasztaltál 
gédeii sz^t: _ tőlem valami rosszat? Szeretetlen, kemény,

— Kedves lányom, mondjad csak: mióta haragos voltam-e hozzátok?
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— Nem, nem, soha! feleié Lenke élén­
ken. A mama mindig nagyon jó volt, én 
pedig nem érdemeltem . . . tudom jól . . 
mos; már tudom . . . nem vagyok rá 
érdemes, hogy szeress!

— Valóban, rosszul viszonoztad az én 
őszinte szeretetemet. Be ha belátod, még 
talán máskép is lehet. Hanem ezt most

hagyjuk cl. Fontosabb az Ákos dolga. 
Nem igen értem, hagyon függ össze az a 
vásár Ákosnak a betegségével? Te is ott 
voltál s mégsem betegedtél bele. Már 
pedig Ákos mégis csak sokkal erősebb 
náladnál.

— Igen, de történt ott vele valami. . . 
magam sem tudom bizonyosan, hogy mi,

:c •XV
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DACZOS KA-TA.

Valamikor hajdanában, 
lid is volt csak ? Tán Japánban. 
Rettentő szel fújt egy napon, 
Csak úgy zörgött az ablakon.

»Ka-Ta lányom« szólt a 
mama.

>Kisétálni nem szaluid ma.« 
Thiczos Ka-Ta csak neveti,
Azért is megy. Xo, jaj neki! 
Szél megkapja és fidviszi,
Soha többé le sem teszi.
Font kavarog télen-nyáron, 
Véges-végig a világon.

Sir-rí, jajgat keservében.
■Mindig át hallod a szélben.

á?J /

Ji

mert nem láttam ... de az bizonyos, 
hogy már ott nagyon rosszul volt. Egy 
ízben sokáig oda maradtak valahol Kerti­
vel és Gazsival; és mikor vissza tért, szinte 
tántorgott.

— ()! Csak nem volt ittas?
— Nem tudom ... de . . . de néha 

magam is olyas-mit gondoltam. Es tahin

azért nem tudta azt sem, hogy óráját hol 
és mikor vesztette el . . .

— Elveszett az órája?
— El. Meg a könyvünk is mind. <) 1 

Borzasztó volt az! És aztán este abban a 
szörnyű zivatarban gyalog jöttünk haza. 
Bőrig áztunk és magam is csodálom, hogy 
nekem meg nem ártott. Be Ákos már
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rosszul volt és csak nagy erő-feszi tűssel , betegen fekszik Ákos, mennyire kétséges 
vánszorgott. Én azt hiszem, onnan hozta még most is a fölgyógyulása, 
a betegségét. | — Ilyen alattomosság! kiáltó ingerülten.

— Szerencsétlen gyermekek! És ezt Valóságos össze-esküvés a szüleik ellen, 
mind eltitkoltátok! Ha idején tudjuk. | azokkal a rovott életű emberekkel! Daczoi-
talán elháríthattuk volna a baj egy részét. 
És az Ákos szép óráját is kerestetni

tak világos és határozott tilalmammal.
— Hibáztak, kétség kívül. De mi sem

szelíden vsititólag. Nem magyaráztuk
lehetett volna. De az óra még hagyjál!! voltunk eléggé gondosak, szólt a mama 
Hanem szegény Ákos talán nem lebegne 
élet-halál között!

— Ó! Ha tudtuk volna, mi lesz belőle!
meg nekik a tilalom okát. Szeszélynek tart­
hatták s nem ügyeltünk rá. "pontosan

És ha apa megtudja, soha sem fog többé j engedelmeskednek-é ?
szeretni.

— Nagy fájdalmat fog neki okozni, 
hogv annyira csalódott bennetek. De majd 
csak bízd reám. Majd én mondom el neki 
és talán meg fogom engesztelhetni.

Lenke szinte álmélkodva nézett rá. Hát 
ez az a gonosz uj mama, akivel ijeszt­
gették. aki ellen össze esküdtek, akit a 
háta mögött annyiszor megbántottak, s 
aki most, mikor a nagy hibát már tudja, 
még dorgáló szót sem mond. hanem inkább

Még védelmezed őket? Hiszen tulaj­
donképen ellened vétettek, a te szerető 
jóságodra feleltek daczos össze-eskiivéssel. 
Hálátlanok voltak hozzád . . .

Megtévedtek kedvesem. De máskép 
lesz ....

— Igen, máskép! Azt a garázda ti út 
bedugom büntetésül valami szigorú nevelő­
intézetbe . . .

— Ne beszéljünk büntetésről, kedves 
férjem, mikor ez a szegény fiú ott vergíí-

arra készül, hogy a szigorú apát meg- dik a kórágyon. Eléggé meglakolt! 
kérleli. Nagyot lohadt az apa haragja, mikor

Hálás jó szive volt Lenkének. Könyezve eszébe jutott, hogy hiszen még meg is hal -
borult a mama nyakába és őszintén szólt

— Mama, kedves jó mama, bocsáss 
meg! Nem tudtam, mit teszek . . . és Ákos 
is, ha meggyógyul . , . bizonyosan ő is 
bánni fogja, hogy inkább hallgatott a tit­
kos jó pajtásokra. < >. csak apácska is meg 
tudna bocsátani!

— Majd megpróbáljuk a szegény beteg 
nevében is. feleit a mama komolyan. Most 
mindjárt beszélek vele.

Nem volt könnyű a feladat, melyre a 
mama vállalkozott. Mikor apa megtudta 
a történteket, annyira elfogta a harag.

hat egyetlen fia! 1 )e boszuságát még nem 
győzte le egészen.

No, igaz . . . Ákossal most semmit 
sem tehetünk. De az az inezinfinczi ki­
leány ... hogy az is daczolni és alattomos- 
kodni mert, azt nem viheti el szárazon 1 

— Dehogy, dehogy, kedvesem. Lenke 
mindent csak a testvéréhez való nagy sze­
rétéiből tett. Akkor alig ha tudta mit est­
iek szik, de most már jól tudja és a méh 
megbánás, a testvére miatti aggódás úgy 
megtörte, olyan boldogtalan szegényke,
hogy a kő is megszánná. No, győzd le a 

hogy szinte megfeledkezett arról, mily j haragos apát, légy szerető apa. Az a sze-
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gény gyermek még bele betegszik bánatába, 
hogy elvesztette apai szereteted. Hívd 
magadhoz, vigasztald, bocsáss meg neki 
és öleld a szivedre. Jó leányka ó.

Az apa szivében hamar győzött a sze­
retet. Meghatóttan nézett nejére és hálá­
san szólt:

— Te valóban igazi anyjuk vagy a kis 
hálátlanoknak. Jól van, legyen úgy. amint 
mondtad. Hol az a kis buksi ?

A következő perezben ott kapaszkodott 
Lenke az apja nyakában, egy kicsit sírva 
is. de mégis boldogan. Azután, mialatt a 
mama vissza tért a beteghez, Lenke őszin­
tén és részletesen, most már minden tele­
lem és minden titkolózás nélkül beszelt el 
apának mindent. Az apa figyelemmel hall­
gatta s csak egyszer szólt közbe, össze 
ránczolva a homlokát r

_ Tehát Ákos tántorogva tért vissza.
Leitatták. És akkor veszett el a drága

- Hallottad? Ákosnak az életét men­
tette meg az uj mama; s a le tejedről 
elhárította méltó haragomat. Mit gondolsz, 
érdemesek voltatok ennyi szeretetve és 
jóságra? Különbek azok a ti titkos pajtá­
saitok. mint az uj mamátok ?

Ó, apácska! Igen nagy a mi hibánk, 
de hálás szeretettel fogjuk jóvá tenni. 
Ákos is bizonyosan be fogja látni, ha majd 
meggyógyul . . . lehetetlen, hogy be ne 
lássa . . .

— Majd megválik. \ ele később szá­
molunk. Egyelőre még tisztába kell hoz­
nom. hogy is volt a dolog a titkos 
pajtásaitokkal és Ákossal ott a vásáron, 
hogvan tűnt el az óra? Még talán kiderít­
hetem.

Vége következik.)

KÉP-REJTVÉNY.
Földrajzi —

.1 megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a kővetkező művet

A természet /tárom orszátjo •"
Irta Martin. .1 magyar ifjúság számára, 

különös tekintettel Magyarországra. átdolgozta
THtlácska Géza; 32 táblán 262 szína

ábrára! s fametszettel : színes kémény táblába 
köti

szép órája is. Hm!
Midőn később az. orvos ott járt a beteg­

nél. az apa és Lenke együtt kisértek ki 
távozásakor. Az orvos így szólt:

— Most már biztosan merem mondani, 
hogy ne aggódjanak tovább. Hetegiina túl 
van a veszélyen. Még sokáig fog ugyan 
sínylődni, de meggyógyul.

—- Köszönöm, kedves Doktor, hogy meg­
mentette. felelt az apa hálásan. (Lásd a 
képet a 324. lapon.)

_ Engemet kevés illet az érdemből. 
A köszönet azt a jóságos angyalt, a inamat 
illeti, akinek ön-feláldozó _ ápolása nélkül 
alig ha sikerült volna Ákost megmen­

teni.
Az orvos távozott, az apa pedig Lenké­

hez, ki a jó bírnék örvendezve, állt ott. 
igy szólt:
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A TIZENHÁROM FEKETE MALAOZ.
I.

HÁZ egy kis magaslaton állt. s 
a gyermek-szoba annak legfelső 
emeletén volt. Ennél fogva szép 
kilátás nyílt a két nagy ablakból. 

Ez a gyermekek nagy örömére szolgált 
azokban a hetekben, melyeket a szobában 
kellett tölteniük egy hosszú betegség, vagy

21. Szá,

is inkább hosszú betegségek után. Mert oly 
szeleburdiak voltak, hogy egyszerre lepte 
meg őket a kanyaró, vörheny s még valami 
nem is tudom biztosan: szamár-hurut-e 
vagy bárány-himlő ? Nem gondoljátok, hogy 
beérhették volna eggyel is? Mamájuk 
legalább igy gondolkozott, az orvos is igy 
gondolkozott, de főképen a dada gondol­
kozott igy.

I HtliMÁNVoS GAKÁZDASÁ

Hogy lábadozni kezdtek, maguk sem 
voltak oly biztosak benne. Niki azt mondta, 
hogy mind a hány betegséggel egyszere 
végeztek. Dora is igy okoskodott. De a 
dada azt mondta, hogy közel jártak ahoz, 
hogy a betegség legyűrje őket, nem pedig 
— mint Niki urfi moiulá — ők a be­
tegséget. Ennek igaz voltát belátták, kii-

■AI. I. (Lásd a lapon.)

lönüsen az idősebb Niki egész elkomo- 
lyodott.

Es az a gyógyulás oly végtelen hosszú 
ideig tartott! Mert kora tavasz lévén, sűrűn 
jártuk még esős és hideg napok s igy nem 
vsak nem beszéltek a kimenésről, de még 
vsak nem is gondolkoztak felőle. Igy aztán 
peisze nehez volt bele nem unni a játék-
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szerekbe, sőt még édes mamának a leg­
szebb meséibe is. Különben a mama sem 
mesélhet egész nap, akár hogy sajnálja is 
az ő kis betegeit, s akár hogy méltányolja 
is, hogy betegség után mindenkinek — 
ha nagy, ha kiesi — nehezére esik elé­
gedettnek lenni. Ha tehát nem lettek

volna azok az ablakok, biz" én nem tudom 
mit csináltak volna a gyerekek.

Mind a két ablak egyleté nyílt, a mi jó is 
volt, nem is. Dora egyszer igy szólt Nikihez :

— Ha a te ablakod hátul volna, elmond­
hatnád mit láttál; én meg elmondanám, 
hogy én mit láttam.

OltKMÁXYOS CAliÁZ.UASÁCAI. IT. (Lásd a lapon.)

— Nem nyílhatott volna hátul ablak, 
monda Niki, aki jobban értett az építé­
szethez a nálánál két évvel ifjabb bugánál : 
mert — igy i oly tata — ott ez a szoba a 
házhoz van építve. Csak oldalt lehetne, ott 
meg nagyon unalmas; nem látni egyebet 
mint bokrot, virág-ágyat s nagy-néha a

kertészt. Ha lett is volna oldalt ablak, 
nem fogadtam volna el az enyémnek.

— Kénytelen volnál, szólt Dora, mert 
én leány vagyok s remélem, te gavallér vagy.

— Én idősebb vagyok és az mindig 
számit. Bolondság gavallérságról beszélni. 
A trón-örökös nem mond le jogáról, hogy

V '
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I húga királynő lehessen. X agy igen i Maid 
egész más hangon folytatta: Nézd csak 
Niki. mi az ott a Wilder gazda földjén? 
Nem pulyka, mint a múltkor. Ugyan 
micsodák ?

Mind a ketten az ablakban álltak, de 
Niki nem igen figyelt a külvilágra. Más­
különben is a Dora szeme élesebb volt.

Most Niki is az ablakába fordult : csak­
ugyan szép kilátás nyílt innen. Elől a 
gyepes tér, melyen most a kertészek szor­
goskodtak : jobbra széles fasor, amelyen a 
kutyák szerették követni apát. amidőn 
olvasgatva föl-alá sétálgatott. Balra a 
meleg-házak, hol mindig történt valami. 
Majd ablakot mostak, majd a virág-csere­
peket helyezték más-liová, majd meg öntöz­
tek. Hátrább ut vezetett le a baromfi­
udvarba. hol naponkint kétszer-háromszor 
etették meg mamának kedves búbosait. 
Ilyenkor a zaj és sipogás a csukott abla­
kon is átliallatszott. Legérdekesebb vala­
mennyi között a nagy mező volt túl az 
árkon. Ez bérbe volt adva W ilder gazdái­
nak. Sorban legelészett ott mindenféle állat. 
Némelykor szarvas-marha, némelykor birka 
vagy egy-két öreg ló. Már régóta csak 
lovak legelésztek arra felé s igy nem csoda, 
ha Dórának mindjárt szemébe tűntek az 
aj érkezők.

Ott jöttek: kapaszkodva, egymáson át- 
bukdácsolva. Egy, kettő, bárom . . . hiába, 
nem lehetett őket megszámlálni: nagy tö­
megben hempergőző, guruló, lökdösődő fe­
kete pontok voltak a zöld fiivön. Néhány 
perczig némán nézték őket a gyerekek.

Kik lehetnek valljon ?
Apró medve-bocsok ? Már is ez a kér­

dés forgott a Dora nyelve begyén: de 
csak nem mondta ki, mert félt, Niki majd

a30 K I s

' neveti, mint akkor, hogy a nagy-mamá­
juknál voltak Londonban és azt kérdezte 

i tőle: nyíllak rágták-é le a sáfrányt a 
í kertben ?

— Nyulak Londonban! mondát ekkor 
mély megvetéssel Niki, Milyen gyerek vagy 

! te. Dóra!
Dora ezt még nem felejtette el. Ki nem 

állhatta, ha ilyen hangon mondják neki: 
»gyerek!« Es való-szinünek tartotta, bog}' 
még jobban fog rajta nevetni, ha azt kérdi: 
az uj vendégek medvék-e?

Ekkor bátyja az ő fünséges. férfiasj . . . ö ■
, hangján, mint ha az egész idő alatt tudta
: volna, fpedig nem úgy volt) igy szólt:

Disznók ! Egész közönséges, apró 
I fekete malaczok. Nem látod, hogy kunko- 

rodik föl a farkuk ?
— Igen bizony, felelt Dora nagyon csa­

lódva. Most, hogy tudom hogy malaczok. 
látom is hogy azok. De azt gondoltam, 
különösebb állatok. De még nem lát­
tam egész fekete sertést. Váljon mitől 

j fekete ?
Fekete embert, ugy-e, láttál már? 

volt Niki válasza. Nos. igy van ez a ser­
tésnél is.

— De hiszen a fekete emberek feketére 
vannak festve! A dada mondta, mikor a 
néger muzsikusoktól féltem. A disznók 
pedig nem festhetik magukat. De nézd 
csak, hogy ugornak elő most egymás után! 
Egy, kettő, három . . . éppen tizenhármán 
vannak.

— Nem! mondái Niki rövid szünet mul- 
; tán: csak tizenketten vannak.

Dora újra megszámlálta. Nem ment 
nagyon könnyen, meg köll adni; de meg­
maradt az állítása mellett.

Tizenhármán vannak! ismétli.
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— Tizenketten vannak, ha mondom! 
felelt Niki. anélkül, hogy fáradságot vett 
volna, újra és oly gondosan megszámlálni 
mint Bora.

11.
-— Tizenhármán vannak! ismédé Bora. 

Nézd csak Niki: ott kezdjed a számlálást, 
a mezőnek azon az oldalán, hol a kapu van. 
Ott hárman állnak egymás mellett. Aztán ... 
ni, most kettő elfutott. Hiába, csak nem 
tudom őket fenn-szóval megolvasni .. . egy, 
kettő, három . . . tizenhármán vannak, az 
egész bizonyos.

— S én még biztosabb vagyok, hogy 
csak tizenketten ! felelt Miki.

— Miklós úr fi és Bora kisasszony, jöj­
jenek uzsonnáim ! szólt a dada. Kezd liiivö- 
södni. Az este pedig nem olyan mint a 
dél, nem szabad tovább az ablakban állani. 
Léghuzam jár. Még csak az kellene, hogy 
torok-gyuladást, vagy más efélét is kapjanak !

A testvérek lassan s nem a legnyájasabb 
arez-kifejezéssel közeledtek az asztalhoz.

— Olyan illetlen vagy! Sose láttam 
ilyen konokságot! szólt Bora

— Hogyne volnék konok, mikor tudom, 
hogv igazam van. Csak nem hazudhatok a 
kedvedért? volt a Niki válasza, de a Boráé­
nál határozottan vigabb hangon.

— Hát én hazudjak a te kedvedért ? 
Tudom, hogy tizenhármán vannak.

— És én tudom, hogy csak tizenketten. 
vágott vissza Niki, s az egész uzsonna ideje 
alatt egy szót sem szóltak többet

Az öreg dadának örülnie költött volna 
a szokatlan csöndnek, mert már többször 
panaszkodott a sok fecsegésről. Be most 
mégsem örült, mert jó szive volt és rosszul 
esett neki, hogy a két testvér haragos 
egymás iránt.

— Vigasztalódjanak kedveseim, szólt. 
Tizenkettő vagy tizenhárom, ugyan mit 
határoz ? Mondják tizenharmad-félnek s 
avval vége.

Nehéz volt ezen nem nevetni. Egy kis 
malaczot ketté vágni, hogy vitájukat eldönt­
sék! Bora össze vonta száját. O nem kezdi a 
kibékülést, s ha nevetne, az kezdetnek lát­
szanék. Niki úgy segített magán, hogy fü­
tyülni kezdett, aminek a dada hamarosan 
végett vetett, kijelentvén, hogy fütyülni nem 
illik. Ez sem nagyon növelte a Niki jó kedvét: 
kivált, hogy Bora roppant jámbor arczot 
öltött, mint ha az ő maga-viselete kifogásta­
lan volna. Mikor mama negyed-óra múlva 
megtette az ő rendes esti látogatását, észre 
vette, hogy a gyerek-szobai élet kissé kizök­
kent a rendes kerék-vágásból. Mert Niki az. 
egyik sarokban ült olvasást színlelve: s a 
tőle legtávolabb eső sarokban ült Bora és 
várt. Mindkét arezocskán pedig olyan kife­
jezés volt. melyet a mamák de nagyon 
nem szeretnek. (Vége következik)

ARANY KALÁSZOK.

Aki folyvást aggódva nézi a felhőket, 
annak bevetetlen marad a szántóföldje,« 
mondja a régi példaszó. Ha valamibe bele 
akarsz fogni, ne ijedezzél minden lehető, 
de nem bizonyos akadálytól, hanem el­
szántan láss dologhoz, a fölmerülő akadályt 
győzd le, mert a habozó soha sem végez 
derekas feladatot.

*

Ha módodban van a segély-adás, ne 
mondd a segély-kérőnek: »Majd meglá­
tom, jöjj holnap.« Ezzel csak hosszabbí­
tod a szenvedőnek kínos óráit, magadat 
pedig abban a rossz sziliben tünteted föl. 
mint ha csak nehéz küzködéssel tudnád 
magadat jó tettre elszánni. illa
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ALA.'Z-yyerek vagyok én. 
Kövér halat fogok én.
S elviszem a nagy városka, 
Dili utána a hatoska.

S már most feleletet adj:
Te kis lányka, te ki vágy é 
Mi a dolgod, mit művelsz te, 
Kosaradban mit emelsz te?

»Kosaramban mi vagyon. 
Tudni szeretnéd nagyon?
Hát van abban vörös-hagyma, 
Piros paradicsőm-aIma.

»Vagyon itt só, darabos:
Van paprikám haragos.
S ami kertünkben terem,
Görcsös tor ma-gyökerem.«

Jaj, be derék, jaj be jó!
Ez mind hal közé való.
A sok fűszer teszi csak 
Ízletessé a halat!

Hoczi hát a kosárkád,
Keressük a bográcskát. 
Gyújtsunk tüzet! A tűz mellett 
Jó halászlét főzök neked!

---3)90=

A KIS HALÁSZ ÉS AZ O V EX ÜLVE.
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ORRMÁNYOS GARÁZDASÁGA I
vagy

A PÓRUL JÁRT ÓRIÁS.
— Vig állat-mese. —

(Képekkt‘1 a 328. és 329. lapokon.)

ÜRELMETLENÜL dob­
bantott oroszlán-ki- 
rály ő felsége s mér­
gesen csapta le fe­
jéről a koronát.

— Ha még so­
káig tart igy. le­
mondok az uralko­

dásról ! Szörnyűség! Se nappalom, se éjje­
lem ettől a sok panasztól! Ma még az ebé­
dem is csupa hideg volt.

Biz’ úgy az! Egyik panaszos a má­
siknak adta a kilincset és mind-annyian 
segítséget kértek.

— Uram király, segits hamar, mert 
különben elpusztulunk! Valami rettenetes 
haramia garázdálkodik szerte az országban, 
kifoszt mindenkit, koldusokká tesz! Csinálj 
rendet, ha király vagy!

Nem is hiába panaszkodtak a szegény 
kárvallottak. Csakugyan egy hatalmas óriás 
garázdálkodott szerte az országban, még 
pedig annál veszedelmesebben, mivel nem 
is gyanakodtak rá. Jámbor képpel járt-kelt 
nappal köztük és ki is gondolt volna rosz- 
szat róla: a szelíd, békességes Ormányos­
ról, a nagy munkabíró elefántról ?

Pedig hát mégis csak az volt az igazság, 
hogy ő garázdálkodott már jó ideje az 
országban.

— Majd bizony! Van eszem, hogy nem 
fárasztóm magamat munkával, gondold egy 
szép napon. Dolgoznak mások, én majd 
elszedem tőlük a készet és úri módon élek.

De, hogy a régi jó hírében és tisztes­
ségében kár ne essék, mindig este indult 
rabló portyázásra, akkor is álarczot kötött 
a fejére, hogy rá ne ismerjenek, ha vala­
hol véletlenül rajta kapnák. Ajtót, kaput 
ugyan hiába csuktak he előtte. Agyarával

3j:s

lyukat tört a falban és hosszú ormányá­
val kiszedegette a házakból, amit csak 
talált, berakta nagy tarisznyájába és vígan 
sétált haza.

Mikor már nagyon felszaporodott a sok 
panasz, az oroszlán-király végre is kifogyott 
a türelméből.

— Hallod-e, hűséges szolgám, Majom 
zsandár-kapitány! Sokszor dicsekedtél, hogy 
ügyes és furfangos vagy. Hát most nekem 
iziben derítsd ki. hogy ki az a garázda 
haramia ? És ha rátaláltál, tüstént fogd fiilön 
és vezesd királyi sziliem elé, hogy törvényt 
lássak fölötte !

— Bizd rám, felséges uram! Kikutatom 
és ide hozom.

Kikutatni csakugyan szerencsésen kiku­
tatta; de hogy fülön fogja, már az kissé 
csiklandós dolog volt. Már csak azért is, 
mert Majom zsandár-kapitány ur föl sem 
ért az Ormányos füléig. Bírni meg már 
éppen nem bírhatott vele.

— Sebaj! Azért mégsem tágítok. Paran­
csolni fogok neki s ő engedelmeskedni tar­
tozik, ha a király nevében szólok.

Reggel tehát beállított Ormányoshoz, 
mikor ez éppen jóízűen szürcsölgette a 
kávéját.

— A törvény nevében! Ormányos, ezen­
nel foglyomnak nyilvánitalak ! Kövess!

Ormányos a füle botját sem mozdította. 
Nagyot kortyántott a forró kávéból, aztán 
foghegyről feleié:

— Alit fecsegsz, te csöppség ? Hogy én 
a foglyod vagyok ? Próbáld meg csak, 
fogj meg!

Erre Majom urnák semmi kedve sem 
volt, de a tekintélyét mégis fenn akarta 
tartani. Nagyon méltóságosan mondá tehát:

— Elég, ha király ő felsége nevében 
szólok. Elejébe foglak vezetni. Tehát moz­
dulj ! Egy, kettő . . .

Már biz’ azt, hogy »három!« — nem 
mondhatta, mert Ormányos kinyújtotta az 
ormányát és forró kávéval úgy nyakon 
öntötte a jeles zsandár-kapitányt, hogy ez 
hatot is bukfenczezett hátra felé. Mikor 
végre föltápászkodott. úgy elinalt, hogy

V
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:.u'j <vm állt a királxi palotáig. < hrmányos 
pedig nevetve nézett utána.

— Sziveden látlak máskor is egy kis 
k:í\ tá n. (itthon pedig megmondhatod. hogy 
t hrnianyos azt teszi, ami neki tetszik es 
nem tél senkitől, semmitől.

Hiist'eesen jelentette is Majom kapitány 
ur mindezt az oroszlán királynak. 0 felsége 
rettentő haragra lobbant.

— El kell fogni a vakmerőt! Meg kell 
kötözni, elembe kell hozni!

Parancsolni könnyű, de a parancsot tel­
jesíteni néha bajos. Most is megvolt a 
parancs, de nem akadt, aki végre hajtsa.

— Ki merne bele kötni abba az óriásba ? 
mondogatták. Egyikünk sem bir vele.

Dult-fult a király, mert biz" ő maga sem 
mert volna szembe szállni a garázda < hr- 
mányossal. De a furfangos Majom zsandár- 
kapitámv. aki nem egy-könnyen tudta elfe­
lejteni a nvakába kapott forró kávé-friistö- 
köt. igv szólt:

— Többet ésszel, mint erővel, felséges 
uram. Jöjjön velem egy csapat erős legény 
jó erős kötelekkel. Megmutatom, hogy 
mégis bedugjuk Orrmányost a kliterbe.

Kirendelte az. oroszlán-király a legerő­
sebb legényeket, az orr-szarvut. tigrist, 
medvét s még sokat mást, sőt maga is 
velők ment, Vittek köteleket akkorákat, 
hogy még hajót is lehetett volna velők 
vontatni; csak azt nem tudták, hogyan 
kötözzék meg Orrmányost, ha — nem áll 
kötélnek ?

— Nem fogjuk ám kérdezni, szólt a bő­
szé-lihegő Majom kapitány. Majd én me­
gyek előre és meglesem, mikor álomra hajtja 
a fejét ez a gonosz haramia. Akkor óvato­
san és gyorsan rácsavarjuk a köteleket és 
mire fölébred, már a hatalmunkban lesz.

A terv remekül sikerült. Orrmányos, 
amint a nagy melegben egy fa árnyékában 
szunyókált, egyszerre csak azt érezte, hogy 
valami csiklandozza a lábát, a nyakát, orr- 
mányát.

— Ejnye, kicsoda micsoda alkalmatlan­
kodik itt ? dörmögte álmosan. Mindjárt 
agyon-taposom.

!. vi*.

De csak úgy. ha lehet, bömbölte dü­
hösen oroszlán-király ő felsége. Mars be a 
dutyiba, majd törvényt látok fölötted!

Kapálózott Orrmányos, de hiába. A köte­
lek nagyon erősek voltak. Akarta, nem 
akarta: meg köllött indulnia, mert hát sok ap­
róság még az óriáson is győz. Elől a medve, 
tigris, orr-szarva, zebra húzták, hátul még 
többen toltak s még az oroszlán is neki 
feszitette a vállát, a szarvas pedig az 
agancsaival meg-megbökdöste, ha < >rrmá- 
nyos néha nagyon megvetette a lábát, így 
aztán nagy hajjal és erőlködéssel, de végre 
mégis csak bevonszolták a börtönbe s 
Majom ur kár-örvendve mondát:

Így ni! Ugy-e, most már nem het- 
venkedcl? Nem vagy többé a hatalmas 
Orrmányos ur. hanem csak silány rab. 
Mindjárt rád is kötöm a számot. Ezentúl 
csak numero fi4 leszel.

Hüstelte Orrmányos, hogy igy kifogtak 
rajta. Egy tett, mint ha bele nyugodnék a 
sorsába. De alighogy leoldották róla a kö­
teleket. hirtelen neki rontott az ajtónak, 
kidöntötte és ill" a berek! . . . ugv eliramo­
dott, hogy szinte porzott az ut utána.

Nagyon elszontyolodott az oroszlán-király.
— Mind hiába, nem hírünk vele! Csúffá 

tett és most nevet.
— Még nincs vége a nótáinak, szólt Ma­

jom ur. Magam is amondó vagyok, hogy 
erővel nem bírunk vele. De az erőn győz 
az ész. Teszek róla, hogy ne sokáig nevet­
hessen. Csak pár napi szabadságot kérek.

Megkapta, el is ment s jó ideig oda 
maradt. Mikor végre vissza került, elége­
detten jelenté :

— Nem nevet többé Orrmányos, garáz­
dálkodni sem fog többé.

Es igaz volt, amit mondott. Mert mit 
tett a furfangos ? Vjra megleste álmában 
Orrmányost és orrmányara meg a farkára 
csengőt kötött, oly ügyesen és erősen, hogy 
azt ugyan soha többé senki sem vehette le.

Dühöngött Orrmányos, de hasztalan. 
'N alamerre járt, már messziről elárulta a 
csengők csilingelőse, mindjárt nagy soka­
ság futott össze s kiáltotta:
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- - Itt a tolvaj, haramia! Vigyázzunk, 
hová megy. mit akar ?

Már ezt a csúfságot nem bírta ki Orr- 
mánvos sokáig. Elbujdosott, a rengeteg 
sünijébe és ott éldegélt busán és szűköl­
ködve.

— Rossz vége lett. dürmügte gyakorta. 
Se tisztesség, w haszon! Ha. mint régen, 
jóra fordítom nagy erőmet, becsületben 
élnék most is; igy pedig megesufolt. kita­
szított bujdosó vagyok!

MEG FEJTÉSEK ÉS MEG FEJ TŐK.

A »KIS LAP- LI. köt. 1.9-ik *znnvV>,m 
kői ölt kép-rejtvény megfejtése:
Csáva, gyáva, Jáva. káva. láva, páva. Száva.

H e. Íves e n fejtett é k meg: Török Adolf, 
Harkányi Sándor, Schwarz Magda. Matuska Miki i?, 
Mandel Ibolyka és Mihály, Bérényi Innuska, 
Köves! Rudi, Patterson Margit és Orsolya. Stras-er 
József, Dobrovits Margit, Magyar! Árpád irész­
beni, H erez eg Ilonka és Albert, Kremzir Alice, 
Edith, Alma és Ernő, Lipták Irénke, Barkóczi 
István és György. Stiegler Bajos. Esterházy 
Erzsébetivé (részben), Luczenbacher Ada, ifj. .Jákó 
János, Sternberg Anna. Diémár Kálmán, Számek 
Klementina, Bakó Gi/.ike (magad írj 1 F. b.). líatz 
Zoltán, Haasz Anna és Mariska, Kvivány Lavzi 
és Dini, Hrebenda Anna, Rátz Ottó, Heller Lí-zló, 
Okolicsányi Marosa, Benkó Jenő, Clark Nellike, 
Szőllősy Adrienne és Marietta. Ilosvay Lajos, 
Grauer Stefi és Márta, Butfy Paula, Rakovszky 
Zsófika. Draskóczy Lajos, Gervay Mariska, Er­
zsiké ős Mike, Bolyé) Pálma és Károly, Virág- 
lialmy Juliska (czeruzás Írást csak oly esetben 
nézek el, ha betegség miatt történik. F. b.). Gayer 
Jóska, Aranyossy Aranka és Pista. Heszke Irmus. 
Sehomann Józsika, Né1 kém István és Ervin, Lám 
Miczi és Nelli, Szigeti Irén. Pilz Erika és Felice. 
Freyler Editke, Szarvady Jenő, Büttner Irmuska, 
Seethal Elza (mért nem magad fejezted be levél­
kédét F. b.) Nagy Ilonka, Grubits Mariska. 
Glück Erzsiké. Alexy Elza. Merev Ágosta. Bogyay 
Ernő (azt kérded: »Hát a ólává Én meg azt 
kérdem: mi az a »Mává«? Szívesen veszem, ha 
felvilágosítasz. /'. b.). Marczali Bözse és Poli, 
Záborszky Mariska és Dezső, Angyal Irma, Dalnmdy 
Irénke, Lukács Nándor. Irinyi Szabolcs és Csaba, 
Jacobovits Antal, Koronthály Z illán. Novak Pisti 
és Gyuri (nem tudtok még magatok Írni ? F. b.). 
Glückseel Irénke, Vadas Zoltán, Pécs Mari-ka, 
Nvárv Ida, Kaszás Ernő, Luchkovicz Imre i jövőre 
több gondot fordíts a leiekül külsejére! F. b.\ 
Botka Andor és Lajos, Kaxy Lívia. Szent-Ivány

Carla. Andreánszkv István. Pávai-Vájná Gaby dia. 
Kleinschnitz Mariska (a szerencse olyan szeszélye«, 
hogy rendesen azt kerüli leginkább, aki legjob­
ban állítja. F. b.). I,.mck Emil. ifj. Körösi Károly, 
Pillér Géza, Vágó János, Schwarcz József és Béla. 
Fiedler Alexa, Gál Ilona és Ödön, Müller Henrika. 
Seniler Ida és Gizella. Kramer Sándor irészben). 
Badiny Gyula. Szalzberger Lujza. Oraefl Paula és 
Márta. Wohl Margit (megfejtések beküldésére 
teljesen eléír «égős a levelező lap. F. é . Kreíbik 
Sándor, Szitányi Maliid, Fazekas Ida és Piroska, 
Jurkovich Erzsiké, Przybilla Jenő, Fisclil Izabella, 
M.'iser Margit, Krausz Hajnalka inagyobb és ol­
vashatóbb betilt vés3 ! /•. h.). Szilasi Kózsa, ifj.
Boróczy Lajos. Fáy Erzsi.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertes lett .-Kern// FJza. Nagybányán, kinek 
a juta lom-könyvet (»Tannenburiji It ni.« irta 
Schmid Kristóf, átdolgozta Ftmászy Fcrenez, 
hat színes késpel. szép vászonkötésl.en) a kiadó- 
hivatal megküldi

*

A »Kis Lapt. LI. köt. 18-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését még Leküldték: Marczali 
Bözse és Pöli. Krausz Hajnalka. Nvárv Ida. Novak 
Pisti és Gyuri maratok Írjatok! F. b,), Fimon 
Béla (részben), Salzberger Lujza, Krámer Sándor.

forgó bácsi postája.

Patterson testi. Ez úttal a véletlen igazán 
szeretet re méltó volt, A csáva = annyi mint 
cserező sajtén'. (A tímár ennek a fa-edénynek maró 
folyadékában cserzi a nyers bőrt). Seidler Ida 
és Gizella. Hiányzó számok megküldése dolgában 
nem hozzám, hanem a kiadó itirátáihoz kell fordul­
nátok. De az nem értené meg kivánságtokat abból, 
amit nekem irtatok, hogy: a Titkos pajtások »kez­
detét« adjam nektek. Azt kell megírnotok, hogy 
a - Kis Lap ónak mely számait kívánjátok r Mivel 
pedig azt értem soraitokból, hogy új előfizetők 
vagytok, tehát ide jegyzem hogy a I ttkos pajtá­
sok elbeszélés (nem merni még a múlt évnegyed­
ben, az 5l-dik kötet 8-dik számában kezdődött. 
.Most már tehát vessétek ki, mely számokra van 
szükségetek, s a számok pontos túljegyzésével for­
duljatok a » Kis Lap* kiadó-hivatalához. Szépe 
Dezső. Ervin bátyád rajza igazán kitűnő. Annál 
kitűnőid), mivel rajz oktatásban még nem is volt 
része. Már annyi bizonyosnak mondható, hogy 
belőle jeles művész válik, ha szorgalma nem lan­
kad. — Tőrök Adolf. Leveledben kettőt nem 
értek: egy az, hogy a bélyeg (Budapest, főposta) 
rá van ütve, de mentesítő levéljegy nincs rajta : 
továbbá, hogy érette pótlékot nem köllött fizetnem : 
s végül, mivel a saját olvasható név-aláirásod ki 
van törölve s helyébe idegen kézzel kuszán van 
oda kanyaritva. A másik leveled ,s megjött; de 
az. kivüi-belől rendes. Magyarázd meg nekem, mik
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ezeké# hogyan történtek? — Hazy Lívia. Hogy 
ne volna ? Sőt már egy kedves unoka csicsergésé­
ben is gyönyörködik. llobóczky Mariska. Az 
esetkét oly kedves egyszerűséggel Írtad le, hogy 
szívesen közlöm. Persze, képpel mulatságosabb 
volna. — Henk» Jen». Ha ahhoz járulsz hozzá. 
hogy egy könyv kölcsönképen sok kézen fordul 
meg : nem igen bizonyítod az irodalom-pártolást. 
Tehetősb ismerőseid, barátaid körében inkább 
oda ha<s. hogy, módjával, ők is vegyenek könyvet. — 
llosvay Lajos. A neved y-a helyébe véletlenül 
csúszott oda az i. De ez az i épp oly kevéssé 
nemtelenitő. mint amilyen nemesitő az y. Am azért 
helyes a te hő felbuzdulásod neved ősisége mel­
lett. mert az Ilosvayak csakugyan a legrégibb s 
legderekabb honi családok közé tartoznak s vité­
zül gyámolították a halhatatlan Rákóczyt, aki 
bizony egy-egy oklevelén szintén csak i-vel irat­
kozik. A nagy Teleki Józsefen s Apafin kívül még 
sok r-bütiis disze van Magyarhonnak, ti azok szin­
tén mind ősi névvel dicsekednek. T.eveledet Forgó 
bácsinak czimezd. - - Draskóczy Lajos. Rég 
okozott nekem levél akkora örömöt, mint a tied. 
Igaz. hogy, mint mondod, már »vén« vagy ; amit 
csak olykép fogadok el, hogy simábban tudod 
magad kifejezni, mint apróbb olvasó társaid. 
Nincs is nekem kedvesebb elégtételem mint az, 
hogy ha olvashatom az én híveim hálálkodó el­
ismerését mind azért, ami tanulságosat és szóra­
koztatót nyújtott nekik a »Kis Lap* s hogy ez a 
26 éves gyermek-újság az ő 52 kötetével (már 
magában is egy kis könyvtár) bizalmas barátjává 
lett számtalan magyar családnak, melyeknek már 
úgy szólván második nemzedékét nevelem, mert 
sok oly szülék látogatnak el hozzám gyermekeik­
kel, akik maguk is mint kicsi lánykák, fiúk já­
rultak elibém. Szinte kiváncsivá tettél rá, hogyan 
is színezted ki a későbbi (színezetten) kötetek 
czimlapjait. Kérdéseidre rátérve: röviddel ezelőtt« 
helyesen van mondva (magam is élek ezzel az 
alakkal;) » vetekszik« (vetekedik h.) szintén magya­
ros. Ezt a formát azonban : *nem-é elment«, sokan 
vitatják jeles magyar Írók. mint Gyulai/ Pál és 
Beöthy Zsolt. De én sűrűn hallottam igy a nép 
ajkáról, amint te közlöd s ezért bátran használ­
hatod, mert nyelv tekintetében valamennyünk 
fölött bíróként a nép áll. Külön soraidat a kiadó- 
hivatalnak átszolgáltattam, mely kérdéseidre vála­
szolni fog. Épp az Athenaeum, a »Kis Lap« ki­
adója: kiadója egyszersmind a magyarra fordított 
Hoffmann Ferencz-féle elbeszélés :knek. Ami a 
tudakolt forrást illeti, az, ha idegen, többnyire 
angol, ami meg is van említve. A többi honi 
termék. — Több levélről a jövő számban.

JÓ szív.

A »Kis Lap« fönnállása óta, már sok ezer 
forintot gyűjtöttem úgy nemzeti, mint fele­

baráti czélokra: de soha erre föl nem szó­
lítottalak, mert oly természetesnek tartottam 
mindig, hogy akinek telik s szive melegen 
érez: filléreiből lelkesen áldoz a haza s az 
ember-szeretet oltárán.

IJe ez egyszer hozzátok fordulok: a ti 
könyörületes tiszta, gyermeki szivetekhez for­
dulok közvetlen.

Ismerek egy kicsi családot, mely valamikor 
jobb napokat látott, de amelyre egy idő óta 
nehezen súlyosodnak rá a sors csapásai. S ezt 
is az I -ten határozatába való alázatossággal 
vennék, ha egyetlen gyermekek, egy két éves 
baba, nem volna kifeszitve egy vas-lemezre.
Az ártatlan kis teremtés gerincz-oszlopának 
több csigolyája van gyulladásban csaknem szü­
letése óta. amely végből kötelékkel van 
oda csatolva ahhoz a vas-lemezhez, mert más 
módját az orvoslásnak nem ismeri a tudo­
mány, gyermek-kórházba pedig az ilyen bete­
get, aki szakadatlan ápolásra és figyelemre ! 
szorul, be nem fogadhatnak, mert kárát val- 
laná a többi kis szenvedő. Mig az apa silány 
fizetésű hivatalban dolgozik, az édes anya 
már-már a kimerülésig szorgoskodik az ő 
drága lánykája körül. ('sak az anyai szere- 
tetből merit! az erőt s oda adó türelmet, hogy 
bírja, hogy eddig bírta. De testi, pénzbeli 
erővel már nem győzi.

A kínlódó gyermek s édes anyja nevében 
fordulok tehát hű kis olvasóim közül azokhoz, 
akiket a kedvező sors a jólét kényelmében 
részeltet. Adjatok! Nem sokat kérek. < 'sak a 
fölöslegből valamicskét. A sok kicsi sokra 
megy. ti mily édes öröm s boldogító jutalom 
lesz mindnyájatokra nézve, ha egy napon azt 
fogom híretekül adhatni : a mi kis betegünk 
felgyógyult!

Nagyon természetes, hogy tartozó gyön­
gédségből úgy a szülék, mint a mi kis szen­
vedőnk nevét elhallgatom előttetek.

I>e tudója a könyörülő Isten, aki a ti 
szivetekben szólamlik meg, és tudom én.

Forgó bácsi.

A beteg babának :

Kiss Erzsiké.
frt. kr.
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